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新 疆 古 称 “ 西 域 ”, 不 仅 自 古 以 来 就 是 多 民 
族 聚 居 、 多 种 宗教 与 多 元 文化 并 存 的 区 域 ,而 且 
也 是 中 西 经 济 文化 交往 的 枢纽 之 地 。 因 而 ,在 历 
史上 随 着 中 外 使 者 .商旅 和 游客 等 经 丝绸 之 路 频 
繁 往来 ,使 得 东西 方 文 化 蔡 萃 `. 相 互 交融 ,导致 世 
界 三 大 文明 一 一 古代 中 国 古代 印度 和 古代 希腊 
文明 ,以 及 波斯 .阿拉伯 文明 ;世界 三 大 宗教 
佛教 .基督 教 和 伊斯兰 教 ;各 种 语言 一 一 印 欧 语 
系 \、 阿 尔 泰 语系 、 汉 藏 语系 和 办 含 语系 的 语言 ,都 
在 这 里 汇合 , 极 大 地 丰富 了 当地 文化 。 

由 于 新 疆 古 代 文 明 带 有 多 元 的 色彩 , 自 汉代 
起 其 独特 使 用 多 种 文字 的 结构 开始 成 型 。 但 是 ， 
因 历 史 的 变迁 ,许多 文字 因 诸 多 原因 被 人 们 所 放 
弃 , 使 其 变 成 了 死 文字 和 半死 文字 ,故而 直到 19 
世纪 末 到 20 世纪 前 期 , 随 着 外 国人 对 新 疆 地 区 
的 考古 探险 活动 达到 高 潮 , 逐 渐 被 发 现 。 在 这 一 
时 期 ,沙俄 .、 英 、 德 、 法 、 瑞 典 \ 日 本 等 国 的 “探险 
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队 ”“ 探 险 家 ” ,都 曾 在 新 疆 进 行 过 考察 与 发 气 , 掠 走 了 大 量 珍贵 文 
物 ,其 中 包括 多 种 古语 言 古文 字 ( 德 国学 者 A. von Le Coq 认为 有 17 
种 语言 .24 种 文字 了 ) 的 文献 。 

新 中 国 成 立 后 ,我 国文 物 考古 工作 者 在 新 疆 天 山南 北 进行 的 考古 
调查 和 发 据 工 作 过 程 中 , 除 发 现 丰 富 而 珍贵 的 文化 艺术 珍品 外 ,还 发 
现 多 种 语言 文字 的 木 简 、 木 和 胰 、 纸 卷 、 金 馈 石 刻 等 。 其 内 容 相当 广泛 ， 
涉及 经 济 .政治 .军事 、 宗 教 . 历 史 、 文 学 法 律 、 医 药 、 历 法 等 许多 方面 ， 
所 涵盖 的 内 容 极 为 丰富 。 

根据 所 发 现 的 实物 ,我 们 将 新 疆 发 现 的 古文 字 可 分 为 三 大 文字 系 
统 , 即 汉文 文字 系统 (或 华夏 文字 系统 ) 、 阿 拉 米 文字 系统 和 婆罗 米 文 
字 系 统 @。 新 疆 发 现 而 属 以 上 三 大 文字 系统 的 古文字 有 25 ~ 26 种 @， 


@ 耿 世 民 《 维 吾 尔 族 古 代 文化 和 文献 慨 论 》, 新 疆 人 民 出 版 社 1980 年 版 ,第 6 页 。 

@ 须 指出 ,虽然 婆罗 米 文 是 阿拉 米 文 在 古代 印度 的 另 一 变 体 ,但 是 阿拉 米 文 传人 印 
度 的 时 间 很 旱 , 作 为 其 变 体 的 婆罗 米 文 演变 很 大 。 印 度 历 史上 使 用 的 的 生 多 字 、 悉 县 字 、 兰 
查 字 及 现今 印度 普遍 使 用 的 天 成 体 文字 都 属于 婆罗 米 文 字母 体系 。 在 新 疆 发 现 的 吐 火 罗 
文 A 和 B( 亦 称 焉 志文 和 龟 兹 文 ) .于 阅 文 ( 又 称 于 阅 塞 文 ) EX BX m 3FX.t k 2 
式 回 鸥 文 . 八 思 巴 文 等 实 属 站 罗 米 文 的 变 体 。 婆 罗 米 文 很 早 就 形成 了 自己 的 文字 系统 ,并 
较 明 显 地 区 别 于 属 阿拉 米 文字 系统 的 新 疆 发 现 的 其 他 古文 字 。 因 此 ,我 们 把 新 疆 发 现 的 ， 
并 属 婆 罗 米 文 变 体 的 古文 字 称 为 婆罗 米 文 字 系 统 的 文字 。 

国 见 伊 斯 拉 菲 尔 . 玉 苏 甫 《新 疆 发 现 的 古语 言 文 字 》,《 新 疆 维吾尔 自治 区 博物 馆 论 
文集 》 ,新 疆 大 学 出 版 社 2005 年 版 。 汉 文字 系统 的 文字 有 汉文 西夏 文 .契丹 文 、 日 文 ;阿拉 
米 文字 系统 的 文字 是 舍 卢 文 婆罗 钵 文 ( 亦 称 帕 赫 列 维 文 或 巴 列 维 文 ) RX EX , 突 
BE . 回 骸 文 . 希 伯 来 文 .阿拉 伯 文 . 蛤 卡 尼 亚 文 (来 自 阿拉 伯 ) 、 波 斯 文 (来 自 阿 拉 伯 文 , 增 
加 四 个 字母 ) 、 回 骸 文 式 蒙 文 .叙利亚 文 察 合 台 文 WX 托 忒 蒙 文 ;婆罗 米 文字 系统 的 文字 
为 吐 火 罗 文 A 和 B、 于 阅 文 . 焚 文 玻 勒 文 (书写 据 史 德语 ,为 婆罗 米 文 之 变 体 。 见 荣 新 江 、 
段 晴 《 据 史 德 语 考 》, 载 《中 亚 学 刊 ) 第 二 辑 , 新 疆 人 民 出 版 社 2000 年 版 ) . 吐 著 文 ( 即 古 茂 
X). nk EX 八 思 巴 文 。 另 外 ,新 疆 出 土 的 贵 霜 钱 的 饮 文 是 希腊 文 , 东 罗马 金币 
之 铭文 则 是 拉丁 文 。 印 欧 语系 的 语言 : 塞 语 (有 于 阅 、 反 弥 、 据 史 德 等 方言 ) \ 吐 火 罗 语 ( 有 
龟 兹 下 者 -高 昌 语 等 方言 )、 竺 陀 罗 语 、 聚 特 语 、 栖 语 、 大 夏 语 婆罗 钵 语 、 帕 提 亚 语 波斯 
语 和 贵 箱 钱 、 苦 占 庭 金币 铭文 表达 的 语言 ;阿尔 泰语 系 的 语言 : 突 辜 语 (包括 回 侈 语 ) 契丹 
语 . 蒙 古语 . 满 语 、 察 合 台 语 ; 汉 藏 语系 的 语言 :汉语 、 古 茂 语 .党 项 语 ( 即 西夏 文 所 表达 的 语 
言 ) ; 闪 含 语系 的 语言 :阿拉 伯 语 (包括 叙利亚 语 ) 犹太 波斯 语 ( 见 林 梅村 《丝绸 之 路 上 的 
古代 语言 概述 》《 西 域 文明 》, 东 方 出 版 社 1995 年 版 ) 。 
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另外 加 上 和 希腊 文 .拉丁 文 ? ,种 类 可 达 27 ~ 28 种 。 至 于 新 疆 发 现 的 古 
语言 ,有 属 印 欧 语系 的 语言 .阿尔泰 语系 的 语言 . 汉 藏 语系 的 语言 和 阿 
非 罗 - 亚细亚 语系 (又 称 内 含 语系 ) 的 语言 ,语种 可 达 20 ~21 种 之 多 。 
其 中 , 吐 火 罗 语 作为 近代 塔里木 盆地 考古 学 上 的 重大 发 现 之 一 ,在 龟 
兹 学 研究 中 占据 着 重要 的 位 置 。 因 而 为 了 正确 阐明 古代 龟 兹 历史 、 文 
化 .宗教 等 问题 ,就 吐 火 罗 语 文献 的 发 现 和 研究 情况 进行 探讨 。 


一 ， 吐 火 罗 语文 献 及 其 发 现 情况 


吐 火 罗 语 和 吐 火 罗 文 ,是 新 疆 发 现 的 古语 言 文字 中 占有 重要 地 位 
的 “ 死 语 言 文字 ”。 它 不 仅 是 鱼 兹 学 的 主要 研究 对 象 之 一 ,而 且 亦 是 国 
内 外 众多 西域 历史 文化 研究 的 学 者 非常 关注 的 方面 之 一 。 自 19 纪 末 
20 纪 初 从 新 疆 发 现 叶 火 罗 语文 献 以 来 ,许多 学 者 投身 于 研究 和 解读 之 
中 ,并 通过 勤奋 耕耘 取得 了 丰硕 成 果 , 其 中 外 国 专 家 的 成 绩 尤 为 突出 。 
对 于 吐 火 罗 语文 献 的 研究 情况 ,国内 虽 曾 多 次 被 介绍 ,但 是 综观 内 容 ， 
介绍 得 简单 又 极 不 全 面 。 为 使 国内 读者 对 吐 火 罗 文 的 研究 情况 有 个 
较 全 面 的 了 解 , 我 们 特此 对 该 文字 研究 情况 进行 较 系统 的 整理 与 
归纳 。 

至 于 外 国 探险 家 于 19 世纪 末 20 世纪 初 在 新 疆 的 考察 活动 中 所 
获得 的 吐 火 罗 语文 献 ,以 及 西方 探险 队 一 系列 探 察 活动 ,先前 已 多 次 
给 予 介绍 。 从 刊 布 的 资料 看 ,在 英国 人 斯 坦 因 (Aurel Stein ) 所 获得 的 
庞大 收集 品 中 就 有 吐 火 罗 文 写本 ;另外 ,德国 人 格 伦 威 德尔 (Alber 
Griinwedel) 、 勒 柯 克 ( Albert von Le Coq) ,法 国 的 伯 希 和 (Paul Pelliot ) , 
俄国 的 奥 登 堡 ( Serge Oldenburg) , 日 本 的 大 谷 光 瑞 (Otani Kozui) 主持 
下 进行 的 探险 活动 ,在 新 疆 所 获得 的 大 量 古 文献 中 , 均 有 不 少 吐 火 罗 
文 材 料 2。 就 德国 和 法 国 所 藏 吐 火 罗 语 文献 为 例 ,它们 分 别 属 格 伦 维 
德尔 和 勒 柯 克 率 领 的 四 次 探险 队 (1902 ~ 1914 年 ) 携 归 的 文献 ,其 主 
要 部 分 现在 分 藏 于 柏林 的 德意志 国家 图 书馆 古代 东方 地 区 历史 与 考 
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古 中 央 研 究 所 和 印度 艺术 博物 馆 。 据 说 ,德国 藏 吐 火 罗 语 残 卷 的 现今 
分 类 较 混乱 ,为 此 有 必要 重新 进行 分 类 工作 。 德 国 藏 吐 火 罗 语 文献 除 
包括 艾 米 尔 . 西 格 (Emil Sieg) 和 威廉 . 西 格 林 ( Wilhelm Siegling) 曾 
经 发 表 的 《 吐 火 罗 语 》 第 一 册 ( 文 献 ,柏林 - 药 比 锡 ,1921 年 ) 中 之 467 
叶 甲 种 吐 火 罗 语文 书 和 《 乙 种 吐 火 罗 语 》( 二 卷 本 , 格 廷 根 ,1949 ~ 1953 
年 ) 所 含 的 633 叶 乙 种 吐 火 罗 语文 书 外 ,还 有 乙 种 叶 火 罗 语 《 羯 摩 说 》 
(《 育 念 》,Karmavacana) 原始 写本 约 半数 左右 的 残 卷 . 木 简 一 打 左 右 、 
属 10 个 分 类 编号 而 至 少 属于 10 种 不 同 写 本 的 34 件 文书 等 8。 德国 
藏 吐 火 罗 语 文献 , 即 吐 火 罗 语 B 文献 出 自 拜 城 的 克 孜 尔 石 窜 , 库 车 的 
库 木 吐 喇 石窟 、 苏 巴 什 佛寺 遗址 ( 见 图 版 十 三 ,3)、 阿 其 克 伊 来 可 
(Acigh llak) 及 都 勒 都 尔 一 阿 乎 尔 (Duldur — Aqur) 佛寺 遗址 , 巴 楚 的 图 
木 舒 克 (Tumshuq) 佛寺 遗址 , 焉 书 的 硕 尔 楚 克 ( Sorcuq) 佛寺 遗址 , 吐 鲁 
番 的 柏 孜 克 里 克 石 帘 、 高 昌 故 城 . 胜 金 口 佛寺 遗址 以 及 痢 善 的 吐 峪 沟 
石窟 等 处 ; 吐 火 罗 语 A 文书 则 发 现 于 硕 书 的 硕 尔 楚 克 佛 寺 遗 址 , 吐 重 
番 的 柏 孜 克 里 克 石 窜 高 昌 故 城 以 及 胜 金 口 佛寺 遗址 等 地 @。 法 国 的 
伯 希 和 曾经 在 中 国 新 疆 进 行 探险 活动 ,他 携 归 且 于 1910 年 人 藏 于 法 
国 国家 图 书馆 中 的 巨大 数量 之 新 疆 多 种 古文 字 文 书 亦 包括 不 少 吐 火 
罗 语 B 文书 。 据 说 ,法 国 伯 希 和 之 叶 火 罗 语 B 特 藏 总 共有 2 000 ff 
左右 @。 

从 文献 记载 看 , 唐 高 僧 玄 装 在 其 人 大 唐 西 域 记 》 中 对 当时 阿 着 尼 
和 屈 支 国 ( 龟 兹 国 ) 的 文字 和 语言 有 极 简略 但 却 可 靠 的 记录 。 艾 如 : 阿 
着 尼 国 “文字 取 则 印度 , 微 有 增 损 ”。 届 支 国 “ 文 字 取 则 印度 , 粗 有 改 
变 ”。 上 吕 禄 迦 国 (即今 阿克苏 ) 文字 法 则 , 同 屈 支 国 ,语言 少 异 ".@ 如 上 
所 记录 , 吐 火 罗 文 A( 硒 普 文 ) 和 吐 火 罗 文 B( 龟 兹 文 ) 确实 来 自 印 度 古 
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QQ [法 ] 彼 诺 ( Georges - Jean Pinault)《 西 域 的 吐 火 罗 语 写本 与 佛教 文献 》( Wk 3: 
译 ) , 载 《法 国 汉学 ?丛书 编辑 委员 会 编 《 法 国 汉 学 ?敦煌 学 专 号 第 五 辑 , 中 华 书 局 2000 年 


版 。 
@ Berlin - Brandenburg Academy of Sciences and Humanites:《 Turfan Studies), 


Berlin ,2007 。 
@ 玄 瞻 《 大 唐 西 域 记 》( 点 校本 ) ,上 海 人 民 出 版 社 1977 年 版 。 季 疼 林 等 《大 唐 西 域 记 
校注 》, 中 华 书 局 1985 年 版 。 


口 156 


代 婆 罗 米 文 ,并 且 为 了 适应 吐 火 罗 语 ,字母 数目 有 所 增加 , 共 增 加 9 个 
字母 0 ,其 字体 是 中 亚 婆 罗 米 文 斜 体 , 自 左 向 右 横行 书写 。 

对 于 吐 火 罗 语 的 性 质 , 有 多 位 学 者 进行 了 探讨 ,开始 有 各 种 称谓 ， 
后 来 是 德国 学 者 西 格 (E. Sieg) 和 西 格 林 (WW - Siegling) 在 进一步 研究 
了 这 种 语言 之 文献 的 基础 上 ,和 弄 清 楚 了 这 种 语言 属性 ,并 认为 其 应 属 
于 印 欧 语系 。 从 地 理 位 置 上 来 看 , 叶 火 罗 语 本 应 属于 印 欧 语系 的 东 
支 ,但 相反 , 它 属于 印 欧 语系 西 支 的 Centum 语族 ,与 凯 尔 特 语 、 意 大 利 
语 很 相似 ;尤其 是 , 与 公元 前 1400 年 左右 流行 于 小 亚细亚 的 Centum 
语族 中 的 赫 梯 语 关系 密切 名 。 当 然 , 也 有 学 者 提出 吐 火 罗 语 有 龟 兹 语 
(或 称 “西部 吐 火 罗 语 ” ) 538 - 高昌 语 (或 称 “ 东 部 吐 火 罗 语 ” ) ,楼 
兰 人 讲 的 吐 火 罗 语 ( 即 委 陀 罗 语 传人 楼 兰 之 前 ,楼 兰 人 讲 的 一 种 吐 火 
罗 语 ) .月 氏 语 等 四 种 方言 9 之 观点 。 总 之 , 从 多 角度 的 研究 结果 来 
看 ,把 这 种 语言 叫 作 “ 吐 火 罗 语 ” ,是 有 一 定 依据 的 。 

1907 年 ,德国 学 者 缪 勒 (Ff. W. K. Muller) 根据 德国 吐鲁番 探险 队 
20 世纪 初 携 归 的 回 骸 文 《弥勒 会 见 记 》 题 记 中 之 “toxri tili”( 即 “ 吐 火 
罗 语 ” ) 这 一 古语 言 名 称 ,把 这 种 语言 定名 为 “ 吐 火 罗 语 ”@@。1959 年 
回 体 文 (哈密 本 )《 弥 勒 会 见 记 》 和 1974 年 吐 火 罗 文 A《 弥 勒 会 见 记 》 
剧本 的 发 现 @ 以 及 现 回 何 文 ( 哈 蜜 本)《 弥 勒 会 见 记 》 若 干 品 末尾 之 题 
记 进 一 步 说 明 , 回 角 文 本 中 所 提 的 “ 吐 火 罗 语 ”实际 就 指 吐 火 罗 语 A 
( 即 需 着 语 ) 。 虽 然 , 对 这 种 语言 的 定名 方面 ,直至 目前 仍 存在 争论 ,但 
是 语言 学 家 们 已 证 明 ,“ 龟 兹 语 ”" 和 “正己 - 高 昌 语 ”是 同一 种 语言 的 
两 个 方言 。 鉴 于 各 种 因素 。 在 本 文中 ,我 们 采用 了 “ 吐 火 罗 语 ”这 一 名 
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@ 《中 国 大 百科 全 书 . 语言 文字 》, 中 国 大 百科 全 书 出 版 社 1982 年 版 ; 见 第 309 页 
“婆罗 米 字 母 " 条 目 。 

@G@ 林 梅 村 《西域 文明 一 一 考古 .民族 ,语言 和 宗教 新 论 》, 东方 出 版 社 1995 年 版 ,第 
134 ~135 页 。 

@ 《季羡林 文集 》( 第 十 二 讲 : 吐 火 罗 语 研 究 ) ,江西 教育 出 版 社 1998 年 版 ,第 14 页 。 

@ 现 收藏 于 新 疆 维 吾 尔 自治 区 博物 馆 。 对 于 新 中 国 成 立 后 , 吐 火 罗 语 文书 在 新 疆 的 
发 现 情况 我 们 已 有 过 介绍 ( 见 伊 斯 拉 菲 尔 . 玉 苏 甫 《新 疆 发 现 的 古语 言 文 字 》,《 新 疆 维 吾 
尔 自治 区 博物 馆 论 文集 》, 新 疆 大 学 出 版 社 2005 年 版 ) ,所 发 现 文书 中 , 吐 火 罗 文 《弥勒 会 
见 记 》 剧 本 属 重大 发 现 。 
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称 。 须 指出  R&4UDCE Bra B9“ tt k 2187 YB h Cast ta 2k SS - 
高 昌 等 地 居民 所 使 用 的 语言 ,而 非 阿 富 汗 吐 火 罗斯 坦 所 发 现 的 “真正 
吐 火 罗 语 ”。 在 德国 藏 回 骨 文 《十 业 道 璧 喻 经 》 残 卷 上 的 题记 , 即 "1. 
Í waiba | ziki sastra datri kÍalvildrri(?)] 2. {sanga| tazi ugu kusan tilint- 
in 3. [to] xri tilinca avirmis :tl oj xri 4. {ti}li{in) tin silazin pr{astinki} b 
| axsi} 5. yangirti turkca al virmis} 6. bo dsakrmapata Í avdanama | 7. ulug 
kavi nom bitig……”(“ 精 通电 婆 沙 论 、. 唤 法 与 诗 文 的 僧 伽 奴 ( Samgha- 
dasa) 将 这 部 伟大 的 《十 业 道 璧 喻 经 》 从 ugu kusan( 即 包 兹 ) 语 译 成 吐 
火 罗 语 ( 即 需 着 语 ) ,再 由 试 尸 罗 仙 那 (Silasena) 大师 将 其 重新 译 成 突 
且 语 …… ”) 。 这 一 发 现 说 明 , 包 兹 语 和 焉 首 语 这 两 个 方言 的 差别 程度 
较 大 2。 

虽然 关于 这 种 语言 之 名 称 的 争论 至 今 尚 未 结束 ,但 从 发 现 的 实物 
和 和 研究 情况 来 看 , 汉 唐 时 期 一 度 在 我 国 新 疆 的 阿克苏 、 库 车 、 焉 背 和 吐 
鲁 番 一 带 流 行 的 吐 火 罗 语 与 自 阿富汗 北部 发 现 的 吐 火 罗 语 还 是 有 很 
大 区 别 的 。 当 然 , 随 着 研究 工作 的 不 断 深 入 和 新 材料 的 不 断 发 现 , 将 
来 肯定 会 有 一 个 比较 令 人 满意 之 结果 产生 。 


二 ” 吐 火 罗 语 文献 研究 情况 


吐 火 罗 文 是 居住 在 我 国 新 疆 地 区 操 吐 火 罗 语 民族 在 公元 4/5 ~9 
世纪 所 使 用 的 一 种 文字 ,从 所 发 现 的 实物 看 ,现存 的 文献 除 经 济 类 文 
书 外 佛教 经 卷 居多 。 佛 教 文书 以 《法 句 经 》《 十 二 因缘 经 》 和 《 杂 阿 含 
经 》 等 为 主 ; 文 学 剧本 有 27 幕 的 《弥勒 会 见 记 》《 佛 弟子 难 陀 生 平 》 
等 ;佛教 故事 有 《六 牙 象 本 生 》 和 《国王 本 生 》 等 ;诗歌 方面 有 爱情 诗 ; 
民间 传说 有 《画师 与 木匠 的 故事 》《 福 力 太 子 的 故事 》 和 《渔夫 的 故 
事 》; 此 外 ,还 有 大 量 的 公文 .寺院 文书 ,壁画 题记 和 医学 文书 ,可 请 所 
包含 的 内 容 极为 丰富 。 

因而 , 吐 火 罗 文 自发 现 以 来 ,国内 外 有 不 少 学 者 致力 于 对 原始 文 
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@ [ 德 ] 蒋 默 (Peter Zieme) (883 18842) (REK 165) ,民族 出 版 社 2007 年 
版 ,第 64 ~65 页 。 
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献 的 解读 与 刊 布 ,取得 了 丰硕 的 成 果 。 就 研究 情况 而 言 ,我国 著 名 学 
者 季羡林 先生 长 年 致力 于 该 文献 研究 ,尤其 在 吐 火 罗 语 A 方面 进行 了 
卓有成效 的 研究 工作 ,与 此 同时 ,德国 .法国 \ 英 国 、 俄 国美 国 . 意 大 
利 、 捷 克 丹麦、 冰岛 和 挪威 等 国语 言 学 家 自 20 世纪 初 开 始 从 语言 学 、 
语音 学 . 音 系 学 ,类 型 学 .形态 学 . 词 源 学 .语言 史 、 语 法 、 文 法 .词汇 借 
用 方言 的 比较 ,方言 间 的 相互 联系 .用 词 形式 .词法 比较 .词汇 的 注 
释 、 词 形变 化 对 词汇 信息 和 语法 的 贡献 .专用 术语 的 使 用 、 在 原始 印 
欧 语 中 的 作用 、 吐 火 罗 语 古 体 和 短文 章 、 交 际 语 、 数 词 \ 在 印 欧 语 系 语 
言 中 的 地 位 以 及 与 非 印 欧 语 的 根源 等 方面 ,对 吐 火 罗 语 与 梵 语 、 伊 兰 
语 \ 希 泰语 . 凯 尔 特 语 、 斯 基 泰语 大 夏 语 、 龟 兹 语 . 吐 蕃 语 、 赫 梯 语 、 乌 
拉 尔 — 阿尔 泰语 海地 特 语 、 拉 丁 语 \ 古 代 冰 岛 语 、 乌 戈 尔 语 、 印 度 语 、 
德语 .斯 拉夫 语 、 希 腊 语 等 之 间 的 关系 和 相互 影响 ,以 及 围绕 吐 火 罗 语 
的 称谓 、 吐 火 罗 人 的 人 种 生产 生活 、 魔 法、 学 语 \ 医 学 文学、 戏剧 、 地 
名 \ 动 植物 .季节 、 计 量 单位 .农业 术语 和 对 人 体 部 位 的 称呼 等 方面 , 进 
行 了 多 层次 .多 角度 .全 方位 的 研究 与 探讨 , 除 出 版 了 一 批 具有 很 高 学 
术 分 量 的 专著 和 1976 年 温 德 金 斯 出 版 的 《项 着 - 龟 将 语 与 印 欧 语 对 
照 手 册 》 这 样 的 重要 工具 书 外 ,还 在 《比较 语言 研究 》《 吐 火 罗 语 和 印 
欧 语 研究 》《 印 度 - 日 尔 曼 语 研 究 》《 美 国 东 方 协会 学 刊 》《 语 言 
究 和 分 析 》《 语 言 学 学 报 》《 巴 黎 语 言 协 会 公报 》《 语 言 研究 》《 东 方 
学 手册 》《 东 方 学 档案 》《 东方 文物 》K《 古代 东方 研究 》《 东 方 文化 与 
语言 史 》《 东方 文学 报 》《 德 国 东 方 协会 期 刊 从 书 》《 柏 林 德 国 科 学 
院 论 文集 :语言 文学 和 艺术 分 册 》X《 维也纳 斯 拉夫 语 学 刊 》《 挪威 语 
言 学 期 刊 》《 历 史 语 言 研 究 》《 历 史 语 言 学 与 共 时 语言 学 研究 》《 吐 
火 罗 语 和 印 欧 语 研究 补充 》《 国 家 图 书馆 学 刊 》《 印 度 学 研究 公告 》、 
《东方 文献 集 》 《中 德 学 志 》《 中 亚 学 学 刊 》《 东亚 研究 》《 亚洲 学 学 
报 》《 亚 洲 学 学 刊 )《 亚 洲 报 》《 奥 比 斯 》 和 《 女 师 大 学 术 季 刊 》《 季 
羡 林 文集 》《 中 印 关 系 史 论 文集 》《 民 族 语 文 》《 误 煌 吐鲁番 文献 研 
究 论 集 》《 西 北 史 地 论 从 》《 中 国 历史 博物 馆 公报 《敦煌 语言 文学 
研究 》 等 刊物 上 发 表 了 数 百 篇 学 术 论 文 ,解决 了 许多 历史 疑难 问题 , 同 
时 也 填补 了 龟 兹 学 研究 中 的 许多 空白 。 

本 着 进一步 推进 我 国 龟 兹 学 研究 力度 ,全面 阐释 龟 效 文化 的 内 涵 
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这 一 宗旨 ,我们 依据 截止 目前 所 掌握 的 资料 ,将 各 国学 者 的 研究 情况 
进行 了 一 次 汇总 和 整理 。 限 于 篇 幅 , 下 面 就 新 疆 发 现 之 吐 火 罗 语 研究 
情况 给 予 了 目录 式 介 绍 。 当 然 在 介绍 过 程 中 ,难免 挂 一 漏 万 。 
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虽然 在 这 里 罗列 了 许多 研究 成 果 , 但 这 些 只 是 其 中 之 一 部 分 而 
已 ,因为 许多 科研 成 果 目 前 我 们 还 未 能 全 部 搜 获 ,同时 仍 有 大 量 的 课 
题 还 处 于 研究 之 中 。 上 述 各 国学 者 一 个 世纪 以 来 的 研究 成 果 , 也 只 是 
冰山 之 一 角 , 因 为 吐 火 罗 语文 献 的 内 容 浩 繁 ,而 涉足 该 领域 之 研究 人 
员 较 少 之 缘故 ,还 没有 解读 与 刊 布 。 因 此 , 龟 兹 学 研究 中 之 许多 问题 ， 
可 以 认为 目前 还 处 于 不 断 的 探索 之 中 , 这 无 疑 是 我 们 今后 需要 加 以 关 
注 的 重要 方面 之 一 。 
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